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Επισκόπηση  

• Των θεσμών που υπηρετούν σε 
εθνικό και υπερεθνικό επίπεδο τη 
σαφή γραφή και την απλή γλώσσα  

• Της αναγκαιότητας της απλής 
γλώσσας  

• Των βασικών αρχών της 

• Της κατάστασης στη χώρα μας  
 

 



ΕΣΔΔΑ, 27.3.2019 



Η σαφής γραφή στην ΕΕ 
2009 



Η απλή γλώσσα στον κόσμο  



Σουηδία: 1993 (και πολύ νωρίτερα)  
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Νομική γλώσσα  

 



Απλή γλώσσα παντού (ΗΒ, 1970 κ.ε.) 



Επικοινωνία κράτους-πολίτη: απλή 
γλώσσα, γιατί;  

• Σεβασμός της αρχής της ισότητας ≠ 
κοινωνικός αποκλεισμός / διακρίσεις 

• Ενεργή συμμετοχή του πολίτη  
• Έλεγχος από τον πολίτη και τα μέσα  
• Λογοδοσία  
   Αποτελεσματικότητα ρύθμισης 

  και εφαρμογής των δημοσίων 
  πολιτικών 

   Εμβάθυνση της δημοκρατίας  



Ιρλανδία: απλή γλώσσα και 
γραμματισμός  



Οι νέες προκλήσεις  

Ηλεκτρονική διακυβέρνηση:  
• εφαρμογή της τεχνολογίας των πληροφοριών 

και των επικοινωνιών (ΤΠΕ) στη λειτουργία του 
δημόσιου τομέα, ιδίως κατά την ηλεκτρονική 
παροχή πληροφοριών και υπηρεσιών στους 
πολίτες από τις δημόσιες υπηρεσίες (για 
παράδειγμα: πληρωμή προστίμου τροχαίας 
παράβασης). 
 

 
• χρήση της τεχνολογίας των πληροφοριών και 

των επικοινωνιών (ΤΠΕ) για τη δημιουργία 
διαύλων επικοινωνίας οι οποίοι επιτρέπουν 
την ενσωμάτωση διάφορων ενδιαφερόμενων 
μερών για να εκφράσουν την άποψή τους 
σχετικά με τη διαδικασία χάραξης πολιτικών 
(για παράδειγμα, ηλεκτρονική διαβούλευση με 
πολίτες σχετικά με ενδεχόμενη αλλαγή ενός 
ορίου ταχύτητας ή τοπική διαβούλευση σχετικά 
με τον προϋπολογισμό). 

Ηλεκτρονική δημοκρατία:  

• χρήση της τεχνολογίας των 
πληροφοριών και των 
επικοινωνιών (ΤΠΕ) για τη 
δημιουργία διαύλων 
διαβούλευσης και 
συμμετοχής των πολιτών (για 
παράδειγμα: ηλεκτρονικό 
κοινοβούλιο, ηλεκτρονικές 
πρωτοβουλίες, ηλεκτρονική 
ψηφοφορία, ηλεκτρονική 
υποβολή αναφορών, 
ηλεκτρονικές διαβουλεύσεις). 

 

Survey: e-Democracy in the European Union: potential and challenges, 2016   



Η διαπολιτισμική διάσταση 

• Η απλή γλώσσα ως βάση της 
αποτελεσματικής διαπολιτισμικής 
επικοινωνίας  

• Σε επίπεδο αλληλοκατανόησης και σεβασμού  

• Συναντίληψης και συντονισμού 

• Αποτελεσματικών ανταλλαγών  

Η καλή μετάφραση στηρίζεται σε καλά κείμενα 
και το αντίστροφο  



Απλή γλώσσα  

Γλωσσική πολιτική  

• Πολιτική βούληση  

• Περιγραφή πεδίου 
εφαρμογής  

• Ορισμός προτεραιοτήτων  

• Συμβουλευτική  

• Πρότυπες πολιτικές και 
αξιολόγηση  

• Ανατροφοδότηση από τον 
χρήστη  

Διεπιστημονική προσέγγιση και 
εκπαίδευση   

 Συνεργασία των ειδικών του 
εκάστοτε τομέα με: 

• γλωσσολόγους  
• γνωσιακούς επιστήμονες  
και κατά περίπτωση με  
• ειδικούς από ποικίλα πεδία 

(μέσα, πολιτισμός, κοινωνικές 
επιστήμες κ.ά.) 

 
 Εκπαίδευση – εκπαιδευτική 

πολιτική /τυπική και άτυπη 
εκπαίδευση  
 

 



Προετοιμάζοντας το μέλλον Ι 
Η απλή γλώσσα στις νομικές σχολές 



Προετοιμάζοντας το μέλλον ΙΙ  



Γραπτός, προφορικός λόγος, ΜΜΕ 



Αποτελεσματικότητα στην εταιρική 
επικοινωνία  

 



Σαφής γραφή = ;  



Με απλά λόγια  

• Εστίαση στον χρήση (στα εκάστοτε κοινά) 
(προκαταρκτική ανάλυση)  

• Λογική οργάνωση του κειμένου σε μικρές 
ενότητες με σαφείς τίτλους: το σημαντικό 
πάντοτε προηγείται  

• Μικροπερίοδος λόγος, αποφυγή ειδικού 
λεξιλογίου και ακρωνυμίων (κατά περίπτωση) 

• Απλή σύνταξη (ενεργητική φωνή, ρήματα αντί 
ουσιαστικών) 

• Σημασία της μορφοποίησης και της χρήσης 
γραφικών και εικονικών στοιχείων  
 
 



Σαφήνεια και απλότητα ≠ απλοϊκότητα 
και υποβάθμιση περιεχομένου  

• Απλότητα και σαφήνεια στον λόγο = 
συντομία, περιεκτικότητα, οργάνωση, 
παρουσίαση = αποτελεσματική 
επικοινωνία  

• «Ό,τι μπορεί γενικά να ειπωθεί, μπορεί 
να ειπωθεί με σαφήνεια, και για όσα δεν 
μπορεί να μιλάει κανείς, για αυτά πρέπει 
να σωπαίνει», Βιτγκενστάιν 
 

 



Η γοητεία της στριφνής γλώσσας στη 
χώρα μας  

 Με την ίδια λογική που οι αστυνομικοί ή οι 
κάθε είδους και στολής γραφειοκράτες 
περνούν ένα λούστρο ψευτοκαθαρεύουσας 
και στις απλούστερες και δημοτικότερες 
καταθέσεις και μαρτυρίες των πολιτών, 
προσπαθούν και οι ρήτορες των καναλιών να 
επισημοποιήσουν τα λεγόμενά τους, να τους 
προσδώσουν κύρος, εμπλουτίζοντάς τα με 
κομμάτια και θρύψαλα της μιας ή της άλλης 
«κλειστής» ορολογίας. 

 Παντελής Μπουκάλας, «Άλλως ομιλούμεν, άλλως γράφομεν», Η 

Καθημερινή, 17.2.2008 



Διαχρονική και εσωτερικευμένη  

 Κάτι ανάλογο διηγιόταν ο αξέχαστος Βασίλης 
Ρώτας: Όταν τέλειωσε τις φιλολογικές σπουδές 
του, γύρισε για λίγο στη γενέτειρά του, το 
Χιλιομόδι, και κουβέντιαζε με τους συχωριανούς 
του. Οι τελευταίοι πολύ απογοητεύτηκαν που ο 
νέος «δάσκαλος» τούς μιλούσε απλά, στη 
γλώσσα τους. «Κρίμα τα λεφτά που ξόδεψε ο 
γέρο Ρώτας για να σπουδάσει το γιο του», 
έλεγαν, «αφού καταλαβαίνουμε ό,τι λέει». 
Σοφία, γι’ αυτούς, ήταν η ακαταληψία… 

Μάριος Πλωρίτης: «Ασάφεια και σαφήνεια»  



Το ΑΠΘ, η δημοτική γλώσσα και η 
απλή γλώσσα   

• ΑΠΘ 1975: ομάδα μεταγλώττισης κειμένων 
της διοικητικής γλώσσας (Ίδρυμα Μανόλη 
Τριανταφυλλίδη) 

• Εφαρμογή στα κείμενα του ΑΠΘ  

• Αλλά και άλλων φορέων  

• Εκπαίδευση υπαλλήλων  

Από την καθιέρωση της δημοτικής στο αίτημα 
της απλής γλώσσας σήμερα  

Βλ. Άννα Αναστασιάδη-Συμεωνίδη, Η νεοελληνική στη διοίκηση, στο Προβλήματα μεταγλωττισμού στη νεοελληνική 
γλώσσα, Αθήνα 1977, Εταιρεία Σπουδών Νεοελληνικού Πολιτισμού και Γενικής  Παιδείας, Σχολή Μωραϊτη, 9-25 και 161-187. 



Τι να κάνουμε;  

• Να (συν)αποφασίσουμε ότι η σαφής γραφή μας 
αφορά  

• Να στηριχτούμε στη διεθνή εμπειρία και στις 
ευρωπαϊκές πρακτικές  

• Να ξεκινήσουμε τη συζήτηση ο καθένας και η καθεμία 
στον χώρο του 

• Να πιέσουμε στην κατεύθυνση των αλλαγών  
• Δίνοντας το παράδειγμα  
Τα Πανεπιστήμια μπορούν να αποτελέσουν πυρήνα της 

νέας αντίληψης και πρακτικής, σε συνεργασία με 
θεσμούς και φορείς   

 
 



 Εύχομαι να ξανασυναντηθούμε 
σύντομα σε νέες πρωτοβουλίες 

για τη σαφή γραφή και την απλή 
γλώσσα 

διότι 

«Σοφόν το σαφές» (Ευριπίδης) 



Σας ευχαριστώ πολύ 
για την προσοχή 

σας 


